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New Taipei City Good day Medicaid Services
for New Immigrants

New Taipei City has launched” The Good day Medicaid Services for new immigrants” since
January 1, 2020, for new immigrants living in New Taipei City, in the first 6 months after
entering Taiwan for the first time after marriage, and are not insured under National Health
insurance program, and have to bear for all the medical expense incurred due to accident or
illness. New Immigrants are now able to reduce their financial burden by going to any of the
household registration offices to apply for the Medicaid services personally within 6months
after the reasons for the medical subsidy has taken effect or after the medical receipt for
treatment is issued. The application will be reviewed and approved by the Household

Registration Office where the application is made.

I. Qualification:

New immigrant (spouse of Taiwan citizen) that live in New Taipei City, in the
first 6 months after entering Taiwan for the first time after marriage, and have
to pay for full medical expenses when encountering unexpected accidents or
sudden illnesses prior to joining National Health Insurance.

. Standard of the subsidy:

(1) Subsidize 50% of the self-payable for those who have to bear medical fees

below NTS10,000.

(2) Subsidize 60% of the self-payable for those who have to bear NT$10,000-
NTS20,000 medical fees.

(3) Subsidize 70% of the self-payable for those who have to bear NT$20,000-
NTS30,000 medical fees.

(4) Subsidize 80% of the self-payable upon the approval of the bureau, for
those who have to bear medical fees above NT$30,000, or those under
special conditions.

(5) An applicant could receive up to NT$50,000 subsidy.

[1l. Application Procedure



Time: New immigrants shall personally submit the application within 6
months after the reasons for the medical subsidy has taken effect or after the
medical receipt for treatment is issued. The applicant may entrust others to
apply on his/ her behalf should he/she not able to apply personally.

Place: Application can be made at any Household Registration Office in New
Taipei City. The Household Registration Office that received the application is
responsible for processing and providing subsidy funds.

Health Insurance Assessment: The Household Registration Office is required
to check the applicant’s National Health Insurance status and to examine the
applicant’s eligibility.

Documents required:

(1) Application form (download from Department of Civil Affairs, New Taipei
City Government website http://www.ca.ntpc.gov.tw or request from
Household Registration Office).

(2) Hospital Diagnosis Certificate (original copy) issued by contracted medical
care facilities (hospitals, clinics, pharmacies and medical laboratories)
under Taiwan's National Health Insurance System.

(3) Medical receipt (original copy) issued by contracted medical care facilities
(hospitals, clinics, pharmacies and medical laboratories) under Taiwan's
National Health Insurance System.

(4) Alien Resident Certificate (ARC) (original copy).

(5) New immigrant personal bank passbook’s front cover (photocopy).

(6) Identification Card (original copy) of the person who apply on behalf and
letter of entrust.



http://www.ca.ntpc.gov.tw/

Nén tang tinh thuwong phuc vu tro’ cap vé Y té cho Cw Dan Mé&i cia Thanh Phé Tan

Bic

K& tir ngay mung 1 thang 1 ndm 2020 Chinh phd Thanh Phd Tan Bic dua ra
phuc vu tro cdp vé y té€ " K& hodch nén tang tinh thuong chdm séc Cu Dan MJi |
Cu Dan M&i & tai Thanh Phé Tan Béc, sau khi két hén, 1an dau nhap canh trong
sau thang khi chwa gia nhap b3o hiém y té& toan dan, vi do tai nan hodc bi bénh,
da phai ty chi trd vé phiy té, sau khi phat sinh can lwu lai gidy phiéu héa don trong
6 thang Cuv D4n M&i c6 thé t&di mot trong nhirtng Phong HO6 Chinh cda Thanh Phé
Tan Bac lam thu tuc xin tro cdp y t&, dé giam bdt gdnh ndng vé kinh té, sau dé
Thanh Ph6 Tan Bac s& ti€p nhan don tir HO Chinh dé xét duyét va phat tién tro
cdp cho sy viéc nay .

I. Doi twong ho tro :

Ban than Cu D4n Md&i dang sinh sdng tai Thanh Phé nay (hén phdi ) sau két hén, lan
dau nhap canh trong 6 thang, ma chua tham gia bdo hiém toan dan, vi dét nhién xay ra
tai nan hodc bi bénh ma khéng st dung bao hiém y té&, can phai tu tra chi phivé y té .

Il. Tiéu chuln cha tro cap :

1. Ty phai chju trach nhiém tra 1& phiy té (phia dwdi nhw nhau ) duwdi 1 Van dai té, thi
sé duogc tro cap 50% so tién da chi tra.

2. Tu phai chiu tradch nhiém trd |é phiy t€ qué 1 Van t&i 2 Van dai té, thi sé duogc trg
cap 60% sb tién da chi tra.

3. Tu phai chju trdch nhiém trd |é phiy té qua 2 Van t&i 3 Van dai té, thi sé duoc tro
cap 70% sé tién da chi tra.



4. Ty phai chju trach nhiém tra 1& phiy té€ qua 3 Van dai té tr& 1én hodc la trwdng hop
déc biét, sau d6é do Cuc chuyén &n ky xét duyét, thi sé duoc tro cdp 80% so tién da
chitra.

5. Cung mét déi twong tro cap, mirc tro cdp cao nhat la 5 Van dai té .
I1l. Tha tuc dang ky :

1. Thoigian ndp don : Ban than Cu Dan M&i xin tro cap y té€ sau khi nguyén nhan xay ra hoac
gidy phi€u hda don d3 chi tra vé phiy té phai trong vong 6 thang dwa don xin tro cap .Ty
ban than khoéng di ndp don duorc, cé thé uy quyén cho ngudi khac thay thé ndp don .

2. Co quan ndp don : Tdi mot trong nhirtng H& Chinh trong Thanh Phd ndp don, s& nhan don
xét duyét va phat tro cap .

3. DPanh giad xét duyét vé bdo hiémy té€ : Phong H6 Chinh nhan don xong, can kiém tra dé xéac
nhan Cu Dan Méi thyc té khéng cé bao hiém toan dan xong, s& thdm nhan xét duyét don .

4. Can chuan bj gidy to sau :

(1) Biéu mau don (cé thé I1én trang mang http://www.ca.ntpc.gov.tw Cuc Dan Chinh cua
Thanh Phé Tan Bac dé tai mau don xudng, hodc tdi phong H6 Chinh dé 1ay).

(2) Ban chinh Gidy chirng nhan chan doan cla Bénh vién théng qua hé théng bao hiém'y
té.

(3) Ban chinh Bon phiéu d3 chi tra phiy té théng qua hé théng bao hiém vy té.

(4) Ban chinh Thé cw tru

(5) Ban photo copy sé tai khodn ngan hang cla chinh Cu D4n Mdi .

(6) Gidy Uy quyén va Ban chinh chirng minh thu clia nguoi duwgc uy quyén .


http://www.ca.ntpc.gov.tw/

Platform Kasih Sayang kota New Taipei Layanan Subsidi
Medis Penduduk Baru

Terhitung sejak tanggal 1 Januari 2020, kota New Taipei mempromosikan layanan

subsidi medis “Platform Kasih Sayang - Program Perawatan Penduduk Baru”, bagi para
penduduk baru yang tinggal di kota ini, 6 bulan setelah memasuki negara Taiwan untuk
pertama kalinya setelah menikah dan belum bergabung dalam asuransi kesehatan
nasional, dikarenakan mengalami kecelakaan atau terjangkit penyakit, harus
menanggung sendiri biaya pengobatan, maka bisa mengajukan subsidi pengobatan ke
salah satu kantor kecamatan yang tersebar di kota ini agar beban ekonomi bisa menjadi
lebih ringan. Para penduduk baru harus mengajukan sendiri permohonan dalam waktu
enam bulan sejak alasan pemberian subsidi medis penduduk baru telah berlaku atau
setelah penerbitan bukti pembayaran pengobatan, ke salah satu kantor kecamatan di
kota ini, dan kemudian kantor kecamatan penerima permohonan akan melakukan

peninjauan dan verifikasi serta menyalurkan dana subsidi.

I. Penerima subsidi:

Penduduk baru (Pasangan hidup warga negara R.O.C/ Taiwan) yang tinggal di kota
ini, 6 bulan setelah memasuki negara Taiwan untuk pertama kalinya setelah menikah
dan masih belum bergabung dengan asuransi kesehatan nasional, dikarenakan
mengalami kecelakaan atau terjangkit suatu penyakit secara mendadak, mereka tidak
dapat menggunakan asuransi kesehatan nasional dan harus menanggung sendiri biaya

pengobatan.

Il. Standar subsidi:

(1) Bagi siapa saja yang menanggung sendiri biaya pengobatan sebesar NT$10.000 atau
kurang, nilai subsidi atas beban biaya sendiri adalah sebanyak 50%.

(2) Bagi siapa saja yang menanggung sendiri biaya pengobatan antara NT$10.000 dan
kurang dari NT$20.000, nilai subsidi atas beban biaya sendiri adalah sebanyak 60%.



(3) Bagi siapa saja yang menanggung sendiri biaya pengobatan antara NT$20.000 dan
kurang dari NT$30.000, nilai subsidi atas beban biaya sendiri adalah sebanyak 70%.

(4) Bagi siapa saja yang menanggung sendiri biaya pengobatan sebanyak lebih dari
NT$30.000 atau mengalami kondisi tertentu, setelah disetujui oleh petugas kantor
ini, nilai subsidi atas beban biaya sendiri adalah sebanyak 80%.

(5) Jumlah maksimal subsidi untuk penerima subsidi yang sama adalah sebesar

NT$50.000.

I1l. Prosedur permohonan:

1. Waktu permohonan: Penduduk baru harus mengajukan sendiri permohonan dalam waktu
enam bulan sejak alasan dasar subsidi medis penduduk baru berlaku atau setelah
penerbitan bukti pembayaran pengobatan. Bila yang bersangkutan berhalangan

mengajukan sendiri permohonannya, maka pengajuan permohonan bisa diwakilkan.

2. Instansi permohonan: ajukan permohonan ke salah satu kantor kecamatan di kota ini,
serta kantor kecamatan penerima permohonan akan melakukan peninjauan dan

verifikasi serta menyalurkan dana subsidi.

3. Peninjauan dan verifikasi terhadap kualifikasi asuransi kesehatan: kantor distrik
penerima permohonan wajib melakukan pemeriksaan apakah penduduk baru tersebut
telah bergabung dengan asuransi kesehatan nasional, serta memastikan kualifikasi

permohonan.

4. Dokumen yang harus dilampirkan:

(1) Formulir permohonan (dapat diunduh melalui laman dinas kependudukan
pemerintah kota New Taipei http://www.ca.ntpc.gov.tw atau mengambil berkas sendiri
di kantor-kantor distrik).

(2) Surat keterangan dokter asli dari Sistem Asuransi Kesehatan.

(3) Bukti pembayaran pengobatan asli dari Sistem Asuransi Kesehatan.

(4) Surat izin tinggal (ARC) asli.

(5) Fotokopi buku tabungan penduduk baru sendiri.

(6) KTP asli penerima kuasa yang merupakan warga negara R.O.C (Taiwan) dan surat

kuasa.


http://www.ca.ntpc.gov.tw/
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